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1 informations Générales

Ce mode d’emploi de l’utilisateur (ci-après dénommé « mode d’emploi ») fait partie intégrante de ce produit et contient des 
informations importantes concernant la mise en place et l’utilisation.
Avant d’utiliser le produit, lisez attentivement ce mode d’emploi, en particulier le chapitre sécurité. Le non-respect de ce mode 
d’emploi peut entraîner des blessures graves et/ou des dégâts causés au produit.

Conservez ce mode d’emploi pour vous y reporter ultérieurement. Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui également impérativement ce 
mode d’emploi. Si vous souhaitez obtenir une copie numérique de ce mode d’emploi, veuillez contacter le service client.

2 séCurité

2.1 Mots De siGnalisation

Les mots de signalisation suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le produit et/ou sur l’emballage. 

 DANGER !

 » Ce mot de signalisation indique un danger qui, s’il n’est pas évité, entraîne des blessures graves ou la mort.

 AVERTISSEMENT !

 » Ce mot de signalisation indique un danger qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des blessures graves ou la mort.

 PRUDENCE !

 » Ce mot de signalisation indique un danger qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des blessures bénignes ou modérées.

PRUDENCE !

 » Ce mot de signalisation indique un danger qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des dommages matériels.

 REMARQUE

 » Ce mot de signalisation est le mot de signalisation privilégié pour les conseils et les pratiques non liés aux blessures corporelles.

2.2 siGnification Des syMboles

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le produit ou sur l’emballage.

Lisez le mode d’emploi.

N’utilisez le produit que dans des zones intérieures non humides.

N’est pas adapté à une utilisation dans une baignoire ou sous la douche

Un produit électrique de classe II ou à double isolation fait appel à une isolation protectrice renforcée en plus de l’isolation 
standard. Il a alors été conçu de telle manière qu’il ne nécessite pas de raccordement à la terre (masse).

Zone extérieure Zone
extérieureZone

extérieure Zone 1 Zone 1Zone 2 Zone 2

60 cm
60 cm

Zone 0 Zone 0

2,25 m

A

3 Vue D’ensemBle Du proDuit
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Les produits portant ce symbole sont conformes à toutes les législations communautaires en vigueur dans l’Espace 
économique européen.

Effet coup de froid

Température

Sélecteur de vitesse du ventilateur

o
Vitesse du ventilateur

À ne pas laver.

Ne pas utiliser de javel.

À ne pas mettre au sèche-linge.

À ne pas repasser.

À ne pas nettoyer à sec.

2.3 consiGnes De sécurité Générales
• Ce produit peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 

réduites ou manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou aient reçu les instructions concernant 
l’utilisation du produit en toute sécurité et qu’ils comprennent les dangers encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
• Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
• AVERTISSEMENT : N’utilisez pas ce produit à proximité de baignoires, douches, lavabos ni de tout autre récipient contenant de l’eau.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé soit par le fabricant ou par son service après-vente, soit par une personne aux 

qualifications similaires afin d’éviter tout risque.
• Lorsque le produit est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le après utilisation, car la proximité d’eau constitue un danger même lorsque 

le produit est éteint.
• Pour une meilleure protection, il est conseillé d’installer un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) dont l’intensité nominale résiduelle 

de fonctionnement ne dépasse pas 30 mA pour le circuit électrique alimentant la salle de bains. Consultez votre installateur pour obtenir des 
conseils.

[1] Sortie d’air [7] Cordon d’alimentation avec fiche secteur

[2] Arrivée d’air [8] Concentrateur magnétique

[3] Voyants lumineux LED [9] Diffuseur magnétique

[4] Touche   (Coup de froid) [10] Brosse de nettoyage

[5] Touche   (Température) [11] Sac de rangement

[6] Sélecteur de vitesse du ventilateur

4 aVant la première utilisation

4.1 vérifier le proDuit et le contenu De l’eMballaGe

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !

 » Maintenez tous les matériaux d’emballage hors de la portée des enfants et des animaux. Ces matériaux constituent une source de danger 
potentiel, ils pourraient causer un étouffement ou de petites pièces pourraient être avalées.

PRUDENCE ! RISQUE DE DÉTÉRIORATION !

 » Faites attention en ouvrant l’emballage afin de ne pas endommager le produit. Évitez toute utilisation d’objets pointus ou tranchants.

1. Sortez le produit de l’emballage.
2. Enlevez les matériaux d’emballage.
3. Vérifiez que la livraison est complète (voir le chapitre vue D’enseMble Du proDuit).
4. Contrôlez si le produit ou les pièces présentent des dommages. Si c’est le cas, n’utilisez pas le produit. Contactez le service après-vente en vous 

servant des coordonnées indiquées sur la page de couverture de ce mode d’emploi.

5 utilisation

5.1 utilisation Des accessoires

 PRUDENCE ! RISQUE DE BRÛLURES !

 » Mettez le produit hors tension avant de fixer le concentrateur magnétique [8] ou le diffuseur magnétique [9]. 
 » N’ajustez pas et ne retirez pas le concentrateur magnétique [8] ou le diffuseur magnétique [9] pendant l’utilisation.

 REMARQUE

 » Les accessoires [8]/[9] sont magnétiques et s’enclenchent automatiquement pour faciliter la fixation.
 » Utilisez le concentrateur magnétique [8] pour diriger le flux d’air lors de la mise en forme. Le concentrateur magnétique [8] peut être 

tourné sur 360°.
 » Le diffuseur magnétique [9] (également connu sous le nom de « douche à air ») permet de sécher les cheveux en douceur, idéal pour les 

cheveux permanentés. L’utilisation du diffuseur magnétique est recommandée pour les permanentes « séchées à l’air », afin d’obtenir un 
effet similaire au séchage à l’air libre.

 » Le produit peut également être utilisé sans concentrateur magnétique [8] ni diffuseur magnétique [9].

1. Placez le concentrateur magnétique [8] ou le diffuseur magnétique [9] devant la sortie d’air [1] (étape I, fig. C).
2. Le concentrateur magnétique [8] ou le diffuseur magnétique [9] s’enclenche automatiquement (étape II, fig. C).

2.4 consiGnes De sécurité coMpléMentaires

• N’immergez pas le produit, le cordon d’alimentation ou la fiche secteur dans l’eau ni dans tout autre liquide.
• Avant de brancher le produit à la prise de courant, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique située en dessous du produit 

correspond à la tension de la prise de courant de votre domicile. Si ce n’est pas le cas, contactez votre revendeur et n’utilisez pas le produit.
• Ne tentez jamais de réparer le produit par vous-même. En cas de défaillance, ne faites réparer le produit que par un technicien qualifié.
• Le produit n’est pas destiné à une utilisation au moyen d’une minuterie externe ou d’un système de commande à distance séparé.
• Branchez le produit à une prise de courant facile à utiliser afin de vous assurer qu’il peut être débranché rapidement de la prise de courant en 

cas d’urgence.
• Ne faites pas fonctionner le produit s’il présente des dommages visibles ou si le cordon d’alimentation ou la fiche secteur sont défectueux.
• N’utilisez jamais un produit endommagé ou ayant subi une chute ! En tel cas, débranchez le produit de l’alimentation électrique. Contactez 

ensuite le service après-vente du revendeur pour faire réviser ou réparer le produit.
• Afin d’éviter d’endommager le cordon d’alimentation, veillez à ne pas le coincer, le plier, ni le frotter contre des arêtes vives.
• Gardez le cordon d’alimentation et le produit à l’écart de toute surface chaude et de toute flamme nue.
• N’utilisez pas le produit lorsque vous avez les mains mouillées ou vous tenez sur un sol humide. Ne touchez pas la fiche secteur avec les mains 

mouillées.
• Disposez le cordon d’alimentation de manière à ce qu’il ne puisse pas être tiré accidentellement et que l’on ne puisse pas trébucher.
• N’essayez jamais de récupérer un produit électrique une fois tombé dans l’eau. Le cas échéant, débranchez immédiatement la fiche secteur de 

la prise de courant.
• Éteignez toujours le produit et débranchez la fiche secteur de la prise de courant lorsque vous n’utilisez pas le produit, pendant son nettoyage 

ou en cas de dysfonctionnement.
• Éteignez toujours le produit avant de débrancher la fiche secteur de la prise de courant.
• N’ouvrez pas le boîtier du produit. N’insérez aucun objet étranger à l’intérieur du produit.
• N’utilisez pas le produit à proximité d’eau ou de tout autre liquide.
• Laissez le produit refroidir après son fonctionnement avant de le toucher à mains nues.
• Tenez les enfants et les animaux de compagnie éloignés du produit lorsqu’il est en fonctionnement ou lorsqu’il refroidit.
• Une utilisation incorrecte présente un risque de blessure.
• Ne placez jamais le produit sur ou à proximité de surfaces chaudes.
• Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre du bord de la table ou du plan de travail. Laissez le produit refroidir avant son rangement.
• Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation pour débrancher la fiche secteur de la prise de courant. Au lieu de cela, tirez sur la fiche elle-même.
• AVERTISSEMENT : L’accumulation de saletés résultant d’un nettoyage incorrect de l’arrivée d’air peut endommager le moteur et affecter les 

performances du produit.

2.5 utilisation conforMe aux Dispositions

• Ce produit est destiné au séchage des cheveux dans un contexte privé.
• Ce produit est exclusivement destiné à un usage intérieur au sec.
• N’utilisez le produit que conformément aux indications de ce mode d’emploi. Toute utilisation autre s’apparente à un usage non conforme et 

est susceptible d’entraîner des dommages matériels ou des blessures. 
• Risque de blessure en cas d’utilisation incorrecte.
• Le fabricant et le revendeur ne sauraient en aucun cas être tenus responsables de tout dommage ou de toute blessure dus à une utilisation 

incorrecte ou non conforme.
• Ce produit ne peut pas être utilisé dans les zones de salles de bain 0, 1 et 2. La zone 0 correspond à l’intérieur de la baignoire ou du bac à 

douche (fig. A).
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5.2 Mise sous/hors tension et chanGeMent De la vitesse

5.2.1 Mise sous tension du produit

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BRÛLURES !

 » Pendant l’utilisation, le produit, le concentrateur magnétique [8] et le diffuseur magnétique [9] deviennent très chauds et peuvent 
occasionner des brûlures. Laissez refroidir le produit, le concentrateur magnétique [8] et le diffuseur magnétique [9] après utilisation.

 » Il existe un risque de détérioration des cheveux ou de la peau, comprenant des brûlures ou d’autres blessures. 

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BRÛLURES !

 » Dirigez le flux d’air vers les cheveux et non vers le cuir chevelu. Gardez le produit à une distance d’au moins 10 cm des cheveux. 
 » Ne touchez jamais le cuir chevelu ou la peau avec le concentrateur magnétique [8] ou le diffuseur magnétique [9].

 REMARQUE

 » Avant d’utiliser le produit pour la première fois, réglez-le sur la température la plus élevée. Laissez-le fonctionner pendant quelques 
minutes sans l’utiliser pour sécher les cheveux. Veillez à ce que la ventilation soit suffisante, en ouvrant notamment une fenêtre. 

1. Assurez-vous que le produit est réglé sur la position O. 
2. Branchez la fiche secteur [7] à une prise de courant adaptée.
3. Pour mettre le produit sous tension, positionnez le sélecteur de vitesse du ventilateur [6] sur I, II ou III.

position réGlaGe De la vitesse

O Arrêt
I Vitesse faible
II Vitesse moyenne

III Vitesse élevée

4. Pour mettre le produit hors tension, positionnez le sélecteur de vitesse du ventilateur [6] sur 0.
5. Débranchez la fiche secteur [7] de la prise de courant.
6. Laissez refroidir le produit.
7. Retirez le concentrateur magnétique [8] ou le diffuseur magnétique [9] du produit.
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7 anomalie et solution

problèMe cause solution

Le produit ne se met pas sous tension.

La fiche secteur [7] n’est pas correctement 
branchée à une prise de courant

Assurez-vous que la fiche secteur [7] est bien 
branchée sur une prise de courant adaptée.

Le cordon d’alimentation ou la fiche 
secteur [7] sont défectueux.

Contactez le service client pour tout 
remplacement ou réparation.

Aucun flux d’air ne sort du produit.

Le concentrateur magnétique [8] ou le 
diffuseur magnétique [9] n’est pas installé 
correctement.

Assurez-vous que le concentrateur 
magnétique [8] ou le diffuseur 
magnétique [9] est correctement enclenché.

L’arrivée d’air [2] est obstruée. Assurez-vous que l’arrivée d’air [2] n’est pas 
obstruée et nettoyez-la si nécessaire.

Le produit présente un faible flux d’air.

Le réglage faible vitesse est sélectionné.
Positionnez le sélecteur de vitesse du 
ventilateur [6] sur un réglage de vitesse 
plus élevé.

L’arrivée d’air [2] est obstruée. Assurez-vous que l’arrivée d’air [2] n’est pas 
obstruée et nettoyez-la si nécessaire.

Le produit émet des bruits ou des vibrations 
inhabituels.

Présence d’un dommage interne ou d’un 
défaut.

Cessez d’utiliser le produit et contactez le 
service client.

Le produit surchauffe.

Le produit a été utilisé pendant une durée 
prolongée sans période de refroidissement.

Utilisez le produit par intermittence, en le 
laissant refroidir entre deux utilisations.

L’arrivée d’air [2] est obstruée. Assurez-vous que l’arrivée d’air [2] n’est pas 
obstruée et nettoyez-la si nécessaire.

La touche   [4] et la touche   [5] ne 
répondent pas.

Présence d’un dysfonctionnement interne.
Débranchez le produit, patientez quelques 
minutes, puis rebranchez-le et réessayez. Si le 
problème persiste, contactez le service client.

5.3 chanGeMent De teMpérature

 REMARQUE

 » Lorsque le produit est en cours d’utilisation, maintenez pressé la touche   [4] pour activer l’effet coup de froid. Les voyants lumineux 
LED [3] s’allument en bleu. Relâchez la touche   [4] pour revenir au niveau de température précédent.

Pressez la touche   [5] pour passer d’un niveau de température à l’autre. Les voyants lumineux LED [3] s’allument d’une couleur différente 
pour chaque niveau de température.

niveau De teMpérature voyants luMineux leD
Faible Jaune

Moyen Orange

Élevé Rouge

6 Conseils

6.1 Généralités

• Réglez la température et la vitesse en fonction du type de cheveux et de la coiffure. Les réglages les plus faibles conviennent aux cheveux fins 
ou abîmés ; les réglages les plus élevés conviennent aux cheveux plus épais.

• Utilisez un spray thermoprotecteur pour minimiser les dommages causés aux cheveux.
• Pour sécher les cheveux rapidement, utilisez d’abord le produit sur un niveau de température élevé pendant quelques minutes (voir le chapitre 

chanGeMent De teMpérature). Ensuite, passez à un niveau de température plus faible et coiffez vos cheveux comme vous le souhaitez.
• Veillez à ce que l’arrivée d’air [2] ne soit pas obstruée par des cheveux pendant le séchage.
• Pour éviter un séchage excessif, ne concentrez pas la chaleur sur une seule zone pendant trop longtemps. Maintenez le produit en mouvement 

tout en sculptant les cheveux.
• Arrangez des boucles ou des ondulations avec la fonction coup de froid en pressant la touche   [4].
• Avant de peigner les cheveux, laissez-les d’abord refroidir pour que la coiffure garde sa forme.

6.2 concentrateur MaGnétique

• Le concentrateur magnétique [8] dirige le flux d’air pour une mise en forme précise, une réduction des frisottis et une brillance accrue.

6.3 Diffuseur MaGnétique

• Le diffuseur magnétique [9] répartit le flux d’air sur une plus grande surface, ce qui est idéal pour sécher les cheveux bouclés ou ondulés sans 
perturber le dessin naturel des boucles.

11 Garantie
Avant de renvoyer l’appareil, veuillez vous adresser à notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone ou par e-mai. Ainsi, nous pouvons vous assister 
en cas d’éventuelles erreurs d’utilisation.

11.1 conDitions De Garantie

Cher client,
La garantie de d‘ALDI SUISSE vous offre grand nombre d‘avantages par rapport aux obligations de garantie légales:

Période de garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie:
Réparation, échange ou remboursement gratuits
Pas de coûts de transport

Hotline:
00445 831 052
(Au tarif normal de réseau fixe de votre opérateur téléphonique)

Disponibilité: Lun. à ven. 8h00–20h00

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.

Afin de bénéficier de la présente garantie:

• Veuillez avoir le bon de caisse ou la facture sous la main.
• Contactez notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone.
 
La garantie ne s‘applique pas:

• aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, gel, etc.), par un accident, par le 
transport, par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme
• aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
• dans le cas d‘un non-respect des recommandations de sécurité et d‘entretien ou d‘une erreur de manipulation
• à l‘entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d‘écran
• aux pièces d‘usure dans le cadre d‘une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)

À expiration de la période de garantie vous avez toujours la possibilité de faire réaliser vos réparations auprès du SERVICE APRÈS-VENTE en 
payant. Si la réparation ou le devis ne sont pas gratuits dans votre cas, vous en serez alors informé.
L‘obligation de garantie légale du fournisseur n‘est pas limitée par la présente garantie. 
La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les pays où la 
législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées et/ou une réglementation des 
dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. L‘entreprise de service après-vente et le 
vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l‘envoi en 
réparation.

8 nettoyaGe et entretien

8.1 nettoyaGe

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BRÛLURES !

 » Pendant l’utilisation, le produit, le concentrateur magnétique [8] et le diffuseur magnétique [9] deviennent très chauds et peuvent 
occasionner des brûlures. Laissez refroidir le produit, le concentrateur magnétique [8] et le diffuseur magnétique [9] après utilisation.

 DANGER ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION !

 » Débranchez le produit de la prise de courant avant son nettoyage.

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION OU DE COURT-CIRCUIT !

 » Ne plongez jamais le produit dans l’eau ni dans tout autre liquide. Évitez que de l’eau ou d’autres liquides ne pénètrent dans le boîtier.

PRUDENCE ! RISQUE DE DÉTÉRIORATION !

 » N’utilisez pas de nettoyants agressifs, de brosses à poils métalliques ou en nylon, ni d’ustensiles de nettoyage pointus ou métalliques tels 
que des couteaux, des grattoirs rigides ou similaires. Ceux-ci pourraient endommager les surfaces du produit.

• Nettoyez le concentrateur magnétique [8], le diffuseur magnétique [9] et le boîtier du produit avec un chiffon humide. Laissez ensuite 
toutes les pièces sécher complètement.

• Nettoyez l’arrivée d’air [2] à l’aide de la brosse de nettoyage [10] ou d’un chiffon en coton sec. Veillez à éliminer les poussières qui se sont 
logées dans l’arrivée d’air. Un nettoyage hebdomadaire de l’arrivée d’air est recommandé.

8.2 entretien et Maintenance

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION !

 » Débranchez le produit de la prise de courant avant toute maintenance. Toute autre opération d’entretien que celles mentionnées dans ce 
mode d’emploi doit être effectuée par un centre de dépannage professionnel. Pour toute réparation, contactez le service client.

8.3 ranGeMent

PRUDENCE ! RISQUE DE DÉTÉRIORATION !

 » Protégez le produit de la poussière, de l’eau, de la moiteur, du gel, des températures extrêmes, de la forte humidité et de la lumière 
directe du soleil.

• Avant de ranger le produit, nettoyez toutes les parties du produit comme indiqué dans le chapitre nettoyaGe et entretien.
• Séchez complètement le produit avant de le ranger.
• Conservez toujours le produit dans un endroit sec et frais, à une température ambiante comprise entre 5 °C et 20 °C.
• Rangez le produit hors de la portée des enfants.

9 Données teChniques

Modèle : HD24_00331

Alimentation : 220–240 V AC

Fréquence nominale : 50 Hz

Consommation d’énergie : 1600 W

Classe de protection : II

Référence de l’article : 839119

10 ConsiGnes De reCyClaGe

10.1 recyclaGe De l’eMballaGe

Recyclez les emballages en triant les matériaux. Déposez papier et carton dans les bacs de tri sélectif pour vieux papiers et 
les films dans ceux destinés aux matériaux recyclables.

10.2 recycler Du proDuit

Ne jamais jeter les appareils usagés dans les ordures ménagères ! 
Si le produit ne peut plus être utilisé, chaque consommateur est obligé légalement de recycler les appareils usagés 
séparément, hors des ordures ménagères, en les déposant par ex. dans une déchèterie municipale/du quartier. De cette 
façon, le recyclage des appareils usagés est réalisé de façon appropriée et les effets négatifs sur l’environnement et la santé 
humaine sont évités. C’est pourquoi les appareils électriques sont identifiés avec le symbole illustré ici.


